
АННОТАЦИЯ 

рабочей программы учебной дисциплины 

 

«Детская зарубежная литература» 

 

1.Цели освоения дисциплины 

 

Целью изучения дисциплины «Детская зарубежная литература» являет-

ся   формирование  у студентов систематизированных знаний в области мето-

дики преподавания детской зарубежной литературы. 

 

Для достижения цели ставятся задачи: 

 закрепление теоретических знаний, полученных на лекциях, под-

готовка студентов к педагогической практике и преподавательской 

работе в школе. Эти знания помогут студентам овладеть педагоги-

ческим мастерством; 

 формировать у будущих учителей детской зарубежной литературы 

убежденность в социальной значимости детской литературы как 

предмета школьного обучения; 

 вооружать будущих учителей знаниями в области детской зару-

бежной литературы. 

2. Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 

Дисциплина «Детская зарубежная литература» (Б1.В.ДВ.15.02) относится к 

части, формируемой участниками образовательных отношений.  

В процессе изучения дисциплины «Детская зарубежная литература»  студенты 

используют знания, умения и навыки, сформированные входе изучение дис-

циплин  «Устное народное творчество», «История зарубежной литературы». 

Дисциплина изучается на 5 курсе в 9 семестре. 

 

 

 3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (моду-

лю), соотнесенных с планируемыми результатами освоения образова-

тельной программы 
        

Процесс изучения дисциплины «Детская зарубежная литература» направлен 

на формирование следующих компетенций обучающегося: 
 

Код компе-

тенций 

Содержание компетенции в со-

ответствии с ФГОС ВО/ ПООП/ 

ООП 

Индикаторы достижения 

компетенций 

Декомпозиция компетенций 

(результаты обучения) в со-

ответствии с установленны-

ми индикаторами 

УК-4 Способен осуществлять дело-

вую коммуникацию в устной и 

письменной формах на госу-

дарственном языке Российской 

Федерации и иностранн-

ном(ых) языке(ах) 
 

УК.Б-4.1 выбирает 

стиль общения на 

государственном язы-

ке РФ и иностранном 

языке в зависимости 

  Знать: 

современную 

теоретическую 

концепцию 

культуры 
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от цели и условий 

партнерства; адапти-

рует речь, стиль об-

щения и язык жестов 

к ситуациям взаимо-

дейст
ия 

УК.Б-4.2 ведет дело-

вую переписку на гос-

ударственном языке 

РФ с учетом особен-

ностей стилистики 

официальных и не-

официальных писем 

УК.Б-4.3 ведет дело-

вую переписку на 

иностранном языке с 

учетом особенностей 

стилистики офици-

альных писем и соци-

окультурных разли-

чий 

УК.Б-4.4 выполняет 

для личных целей пе-

ревод официальных и 

профессиональных 

текстов с иностранно-

го языка на русский 

язык, с русского языка 

на иностранный 

УК.Б-4.5 публично 

выступает на государ-

ственном языке РФ, 

строит свое выступ-

ление с учетом ауди-

тории и цели общения 

УК.Б-4.6 устно пред-

ставляет результаты 

своей деятельности на 

иностранном языке, 

может поддержать 

разговор в ходе их об-

суждения 
 

речи, 

орфоэпические, 

акцентологические, 

грамматические, лекси-

ческие нормы русского 

литературного языка 

- грамматическую си-

стему и лексический ми-

нимум одного из ино-

странных языков (З.2); 

- универсальные законо-

мерности структурной 

организации и самоорга-

низации текста 

Уметь: 

-использовать государ-

ственный и иностранный 

язык в профессиональ-

ной деятельности 

-логически верно орга-

низовывать устную и 

письменную речь (У.2). 

Владеть: 

- техникой деловой рече-

вой коммуникации, опи-

раясь на современное 

состояние языковой 

культуры (В.1); 

навыками 

извлечения 

необходимой 

информации 

из 

оригинального 

текста 

на 

иностранном языке по 

профессиональной про-

блематике (В.2). 
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ПК-9 Способен осуществлять 

сбор и анализ языковых и 

литературных фактов, 

филологический анализ и 

интерпретацию текста. 
 

 

 

ПК-9.1 

Выбирает теоретико- 

методологические под-

ходы к   анализу и 

сбору языковых и 

литературных фактов, 

принципы филологиче-

ского анализа и интер-

претации текста 

ПК-9.2 

Осуществляет  

квалифицированный 

сбор и анализ 

языковых и литератур-

ных 

фактов, основываясь 

на актуальных 

принципах и научных 

подходах 

ПК-9.3 

Использует навыки  

организации  

профессиональной  

деятельности на основе 

анализа  

языковых и 

литературных фактов, с 

использованием  

актуальных принципов

  и научных 

подходов   

  Знать: базовые понятия 

современной филоло- 

гии в их истории и со-

временном состоянии, 

теоретическом, практи-

ческом и методологиче- 

ском аспектах; иметь 

представление о методи- 

ках сбора и анализа язы-

кового материала и ин- 

терпретации текстов раз-

личных типов. 

Уметь: адекватно репре-

зентировать результа- 

ты анализа собранных 

языковых фактов, ин- 

терпретации текстов раз-

личных типов 

Владеть: методиками 

сбора и анализа языко- 

вых фактов и интерпре-

тации текстов различ- 

ных типов 
 

 

4.Общая трудоемкость дисциплины 72 часа (2 зачетные единицы). 

 

5. Разработчик: Байрамукова С. К., канд. филол. наук, доцент. 
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